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26 Fidelio .

dem Graben der Feſtung nähert , werde ſogleich vor mich
gebracht !

Offtzier kommandierth) . Gewehr ab! ( es geſchieht. )
Pizarro (zu Rocco) . Iſt etwas Neues vorgefallen ?
Rocco öu Pizarros Rechten) . Nein , Herr .
Pizarro . Wo ſind die Depeſchen ?
Rocco ( nimmt Briefe aus der Blechbüchſe) . Hier ſind f
Pizarro cöffnet die Papiere und durchgeht ſie). 1

pfehlungen oder Vorwürfe . Wenn ich auf alles das ac
wollte , würde ich nie damit zu Ende kommen . ( er hält bei einem
Briefe an. ) Was ſeh' ich ? Mich dünkt , ich kenne dieſe Schrift .
( Er öffnet den Brief , lieſt und geht weiter vor, während Rocco ſich mehr
zurückzieht. ) „ Ich gebe Ihnen Nachricht , daß der Miniſter in
Erfahrung brachte , daß die Staatsgefängniſſe , denen Sie
vorſtehen , mehrere Opfer willkürlicher Gewalt enthalten .
Er reiſt morgen ab , um Sie mit einer Unterſuchung zu
überraſchen . Seien Sie auf Ihrer Hut und ſuchen Sie
ſich ſicher zu ſtellen . “ GBetreten. ) Ah! wenn er entdeckte , daß
ich dieſen

Gireder
in Ketten liegen habe , den er längſt

tot glaubt , ihn , der ſo oft meine Rache reizte , der mich vor
ihm enthüllen und mir ſeine Gunſt entziehen wollte . —
Doch , es giebt ein Mittel ! Gaſch. ) Eine külhne That kann
alle Beſorgniſſe zerſtreuen !

Nr . 7. Arie mit Chor .

Pizarro . Ha , welch' ein Augenblick !
Die Rache werd ' ich kühlen ,
Dich rufet dein Geſchick !
In ſeinem Herzen wühlen ,
O Wonne , großes Glück !
Schon war ich nah' , im Staube ,
Dem lauten Spott zum Raube
Dahin geſtreckt zu ſein .
Nun iſt es mir geworden ,
Den Mörder ſelbſt zu morden ;
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nich In ſeiner letzten Stunde ,
Den Stahl in ſeiner Wunde ,
Ihm noch ins Ohr zu ſchrein :

iumph ! der Sieg iſt mein !

Die Wache chalblaut unter ſich).
Er ſpricht von Tod und Wunde !
Nun fort auf unſre Runde ,

m Wie wichtig muß es ſein

ren Er ſpricht von Tod und Wunde !
nem Wacht ſcharf auf eurer Runde ,
rift . Wie wichtig muß es ſein !

Pizarro . Ich darf keinen Wuheblic ſäumen , alle Anſtal⸗
ten zu meinem Vorhaben zu treffen . Heute ſoll der Mi

Die niſter ankommen . Nur die größte Vorſicht und Eile kön⸗

ten. nen mich retten . (Leiſe zum kommandierenden Ofſfizier, den er mit

Zu einem Wink in den Vordergrund führt . ) Hauptmann ! Hören

Ote Sie. Beſteigen Sie mit einem Trompeter eich den

daß Turm. Sehen Sie mit der größten Achtſamkeit auf die
igſt Straße von Sevilla . Sobald Sie einen Wagen von Rei⸗
bor tern begleitet erblicken, laſſen Sie augenblicklich ein Zeichen

ge Verſtehn Sie , augenblicklich ! [ Ich erwarte die größte
nn Pünktlichkeit ! ] Sie haften mir mit Ihrem Kopf dafür .

Fort ! auf eure Poſten !

Jaquino ( ommt von rechts vorn und öffnet das Hauptthor ) .
Die beiden Offtziere (treten vor die Front ) .

Erſter Ofſtzier gkeichzeitigh . Gewehr auf! Es geſchieht .
Zweiter Offtzier ( Gewehr auf !

(Zu gleicher Zeit. )
( Re i

8 8 Links um !
( Es geſchieht. Zu gleicher

Marſch !
Marſch !

(Der erſte zier mit der größeren Abteilung durch das Hauptthor ,
der zweite Offizier mit der kleineren Abteilung nach links vorn in den

Garten ab. )

Zeit. )

Jagnuino (ſchließt das Hauptthor und geht nach rechts vorn ab).
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